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consignes d’usage

• Considérez cette notice d’utilisation comme faisant partie 
intégrante de l’appareil et doit être transmise à tous ses utilisateurs.

• Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement et à 
l’intérieur. Tout autre usage (médical, professionnel, commercial, 
etc.) est exclu.

• Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés de 8 ans et plus, des 
personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou des 
personnes dénuées d’expérience et de 
connaissances à condition que ces enfants 
ou personnes soient supervisés et aient 
reçu des instructions préalables quant 
à l’utilisation sécurisée de l’appareil et 
qu’ils aient pris connaissance des risques 
encourus. Veillez à ce que les enfants ne 
puissent pas jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l’entretien ne doivent pas être 
réalisés par des enfants sans surveillance.

• Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché.
• Cet appareil n’est pas conçu pour le rasage ni l’épilation !
• N’utilisez pas l’appareil si la grille de rasage ou le réceptacle 

recueillant les bouloches a été retiré(e).
• N’utilisez pas l’appareil si la grille de protection est endommagée, 

fendue ou tordue.
• N’utilisez jamais l’appareil pour retirer les bouloches d’un 

vêtement directement sur une personne.
• Veillez à maintenir l’appareil et les accessoires éloignés des 

surfaces chaudes telles que les fours, les cuisinières ou encore 
les radiateurs.

• Soyez vigilant lorsque vous manipulez l’appareil afi n d’éviter tout 

risque de blessure.
• Ne placez pas non plus l’appareil sur des surfaces souples 

telles que des draps, serviettes ou tapis car elles pourraient être 
endommagées par les parties chaudes de l’appareil.

• Éteignez l’appareil immédiatement après utilisation, débranchez-
le de l’alimentation et laissez-le refroidir. Placez-le ensuite en 
sécurité dans un endroit sec et hors de la portée des enfants.

• N’exercez pas une pression excessive sur l’appareil.
• N’insérez pas l’appareil dans une cavité corporelle.
• N’utilisez jamais l’appareil pour une autre fonction que celle pour 

laquelle il est destiné.
• Le fabricant n’est pas responsable des dommages causés par 

une mauvaise manipulation de l’appareil (ex  : incendie, blessure 
par surface tranchante, vêtements endommagés, etc.) et la 
garantie ne couvre pas l’appareil en cas de non-respect des 
avertissements de sécurité ci-dessus.

• Utilisez uniquement le câble USB-C amovible fourni.
• Si le câble USB-C est endommagé, il doit être remplacé par le 

fabricant, son agent de service ou des personnes possédant les 
qualifi cations nécessaires pour éviter tout danger.

• L’appareil doit être alimenté uniquement sous la très basse tension 
de sécurité correspondant au marquage de l’appareil.

• L’appareil contient une batterie non remplaçable.
• Mise en garde Maintenir l’appareil au sec. 

ATTENTION :
Cet appareil ne convient pas aux matériaux fi ns tels que la soie et 
aux matériaux dont la surface est irrégulière.
Afi n d’éviter d’endommager l’appareil, n’utilisez pas l’appareil sur 
les parties de vêtements suivantes :
1. Boutons, broches et fermetures à glissière
2.  Zones fi nes ou délicates
3.  Parties saillantes des vêtements
4.  Points de coutures et franges
5.  Objets étrangers sur le tissu
Les broches et autres accessoires du vêtement doivent être retirés.
N’utilisez pas l’appareil sur des vêtements usés ou avec des trous.
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recyclage de la batterie

• Cet appareil contient une batterie lithium interne susceptible 
d’exploser ou de libérer des produits chimiques dangereux. Pour 
réduire le risque d’incendie ou de brûlure, ne jamais démonter, 
écraser, percer la batterie. 

• Ne jetez pas la batterie avec les ordures ménagères. 
• Afi n de préserver l’environnement, débarrassez-vous de la batterie 

conformément aux réglementations en vigueur.

votre produit

Contenu de l’emballage

• 1 rasoir anti-bouloches avec couverlce de protection
• 1 brossette de nettoyage
• 1 manuel d’utilisation
• 1 câble de recharge USB-C

Caractéristiques techniques

• Bouton marche/arrêt
• 3 lames rotatives
• Temps de charge : 1h30
• Autonomie : 2h00
• Batterie Lithium 600 mAh  3,7 V

chargement de la batterie

• Avant la première utilisation ou lorsque la batterie est déchargée, 
vous devez recharger la batterie.

• Pour cela, insérez le câble USB-C dans le port de charge situé sur 
le rasoir et branchez l’autre extrémité sur un chargeur USB (non 
fourni), un ordinateur portable ou une batterie externe.

• 1 heure et 30 minutes sont nécessaires pour charger la batterie 
complètement. Une charge complète vous offre une autonomie 
d’environ 2 heures d’utilisation.

utilisation

1. Placez le vêtement sur une surface plane et lisse et retirez le 
couvercle de protection.

2. Appuyez sur le bouton marche/arrêt  pour mettre l’appareil 
en marche.

3. Placez la grille de rasage sur la surface du tissu et, avec des 
mouvements légers de gauche à droite et de haut en bas et sans 
appuyer trop fort, retirez les bouloches du vêtement.

NOTE : Pour les vêtements fi ns ou délicats, faites attention à ne pas 
faire de pli lors de votre passage avec le rasoir.

4. En fi n d’utilisation, éteignez l’appareil et remettez le couvercle 
de protection.

5. Retirez le réceptacle à bouloches, et jetez les bouloches dans 
une poubelle. Replacez le réceptacle sur l’appareil en le faisant 
coulisser jusqu’à la butée.

Remarque : n’utilisez pas l’appareil sur des bas en soie car ceci les 
endommagerait.
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nettoyage

• Éteignez l’appareil avant de procéder au nettoyage.
• Ne nettoyez pas le produit lorsqu’il est en charge.
• Dévissez la grille de rasage protectrice dans le sens inverse des 

aiguilles d’une montre. Nettoyez la grille, les lames et l’intérieur 
avec la brossette de nettoyage fournie. Puis, replacez-les sur 
l’appareil.

• ATTENTION : Les lames sont coupantes. Manipulez-les avec 
précaution pour éviter les blessures !

• Retirez le réceptable à bouloches en le faisant coulisser vers le 
bas. Jetez les bouloches dans une poubelle. Replacez ensuite le 
réceptable sur l’appareil.

• Vous pouvez nettoyer le corps de l’appareil, le réceptable à 
bouloches et le couvercle de protection avec un chiffon propre 
et sec.

• Pour ne pas tâcher vos vêtements, ne graissez pas la grille ni les 
lames avec de l’huile.

• Après le nettoyage, rangez l’appareil dans un endroit sûr, sans 
poussière et sec, hors de la portée des enfants et des personnes 
en incapacité.

user guide

• These operating instructions are an integral part of the product 
and must be passed on to all users.

• This product is intended for domestic and indoor use only. Any 
other use (commercial, professional, etc.) is not permitted.

• This product may be used by children 
aged 8 and over, by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, 
or by persons lacking experience and 
knowledge, provided that such children 
or persons are supervised and have 
received prior instruction in the safe use 
of the product and are aware of the risks 
involved. Make sure that children cannot 
play with the product. The product must 
not be cleaned or maintained by children 
without supervision.

• Do not leave this appliance unattended when it is plugged in.
• This product is not designed for shaving or hair removal!
• Do not use the product if the shaving foil or pilling catcher has 

been removed.
• Do not use the product if the protective shaving foil is damaged, 

cracked or bent.
• Never use the product to remove pilling from a garment while 

someone is wearing it.
• Keep the product and accessories away from hot surfaces such 

as ovens, cookers and radiators.
• Take care when handling the product to avoid any risk of injury.
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• Do not place the product on soft surfaces such as sheets, towels 
or carpets, as they could be damaged by the hot parts of the 
product.

• Switch off the product immediately after use, disconnect it from 
the power supply and allow it to cool down. Then store it safely in 
a dry place out of the reach of children.

• Do not apply excessive pressure to the product.
• Do not insert the product into a body cavity.
• Never use the product for anything other than its intended 

function.
• The manufacturer is not responsible for damage caused by 

improper handling of the product (e.g. fi re, injury from sharp 
surfaces, damaged clothing, etc.) and the warranty does not cover 
the product if the above safety warnings are not observed.

• Use only the detachable USB-C cable supplied.
• If the USB-C cable is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, its service agent or persons with the necessary 
qualifi cations to avoid any danger.

• The product must only be powered by the safe, very low voltage 
as marked on the product.

• The product contains a non-replaceable battery.
• Warning keep the appliance dry

WARNING:
This product is not suitable for fi ne materials such as silk or materials 
with uneven surfaces.
To avoid damaging the product, do not use it on the following parts 
of clothing:
1. Buttons, pins and zips
2.  Fine or delicate areas
3.  Protruding parts of clothing
4.  Stitching and fringing
5.  Foreign objects on the fabric
Brooches and other garment accessories must be removed.
Do not use the product on worn clothing or clothing with holes.

recycling the battery

• This product contains an internal lithium battery likely to explode 
or release hazardous chemicals. To reduce the risk of fi re or burn, 
never dismantle, crush, puncture the battery. 

• Do not throw the battery away with household waste. 
• In order to protect the environment, the battery must be disposed 

of according to current regulations.

your product

Box contents

• 1 lint shaver with protective cover
• 1 x cleaning brush
• 1 instruction manual
• 1 USB-C charging cable

Technical features

• ON/OFF button
• 3 rotating blades
• Charging time: 1.5 hrs
• Battery life: 2 hrs
• 600 mAh 3.7 V lithium battery
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charging the battery

• You should recharge the battery before using it for the fi rst time, 
or when the battery is fl at.

• To do this, insert the USB-C cable into the charging port on the 
shaver and plug the other end into a USB charger (not supplied), 
laptop computer or external battery.

• The battery fully charges in approximately 1 hour and 30 minutes. 
A full charge gives you about 2 hours’ autonomy.

use

1. Place the garment on a fl at, smooth surface and remove the 
protective cover.

2. Press the On/Off button  to turn on the shaver.
3. Place the shaving foil on the surface of the fabric and, using light 

left-to-right and up-and-down movements and without pressing 
too hard, remove any pilling from the garment.

NOTE: For fi ne or delicate garments, be careful not to make any 
creases when you use the razor.

4. When you have fi nished using the shaver, switch it off and put on 
the protective cover.

5. Remove the pilling catcher and dispose of the contents in a bin. 
Put the catcher back on the shaver, sliding it in as far as it will go.

Note: do not use the shaver on silk stockings as this will damage 
them.

cleaning

• Unplug the product before you clean it.
• Do not clean the product while it is charging.
• Turn the protective shaving foil anticlockwise and remove it. 

Clean the shaving foil, blades and interior with the cleaning brush 
supplied. Then put them back on the shaver.

• WARNING: The blades a very sharp. Handle with care to avoid 
injury!

• Remove the pilling catcher by sliding it downwards. Dispose of 
pilling in a bin. Then put the catcher back on the product.

• You can clean the body of the product, the pilling catcher and the 
protective cover with a clean, dry cloth.

• To avoid staining your clothes, do not grease the shaving foil or 
blades with oil.

• After cleaning, store the product in a safe, dust-free and dry place, 
out of the reach of children and incapacitated persons.
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instrucciones de uso

• Este manual de instrucciones forma parte integrante del aparato y 
debe entregarse a todos los usuarios.

• Este aparato está diseñado exclusivamente para un uso 
doméstico y en el interior. Se excluye cualquier otro uso (médico, 
profesional, comercial, etc.).

• Este aparato puede ser utilizado por 
niños a partir de 8 años, por personas 
con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o por personas que 
carezcan de experiencia y conocimientos, 
siempre que dichos niños o personas 
estén supervisados y hayan recibido 
instrucciones previas sobre el uso seguro 
del aparato y sean conscientes de los 
riesgos posibles. Asegúrese de que los 
niños no puedan jugar con él. La limpieza y 
el mantenimiento no deben ser realizados 
por niños sin supervisión.

• Vigile el electrodoméstico mientras esté conectado.
• Este aparato no está diseñado para el afeitado ni la depilación.
• No utilice el aparato si se han retirado la rejilla de afeitado o el 

receptáculo de pelusas.
• No utilice el aparato si la rejilla protectora está dañada, agrietada 

o doblada.
• No utilice nunca el aparato para eliminar pelusas de una prenda 

directamente sobre una persona.
• Mantenga el aparato y los accesorios alejados de superfi cies 

calientes como hornos, cocinas o incluso radiadores.
• Tenga cuidado al manipular el aparato para evitar cualquier riesgo 

de lesión.

• No coloque el aparato sobre superfi cies blandas como sábanas, 
toallas o alfombras, ya que podrían resultar dañadas por las 
partes calientes del aparato.

• Apague el aparato inmediatamente después de utilizarlo, 
desconéctelo de la red eléctrica y deje que se enfríe. A 
continuación, guárdelo en un lugar seco y fuera del alcance de 
los niños.

• No ejerza una presión excesiva sobre el aparato.
• No introduzca el aparato en una cavidad corporal.
• Nunca utilice el electrodoméstico para ningún otro fi n distinto de 

aquel para el que se diseñó.
• El fabricante no se hace responsable de los daños causados por 

una manipulación inadecuada del aparato (por ejemplo: incendio, 
lesión por superfi cie afi lada, prendas dañadas, etc.) y la garantía 
no cubrirá el aparato si no se observan las advertencias de 
seguridad anteriores.

• Utilice solo el cable USB-C extraíble suministrado.
• Si el cable USB-C está dañado, debe ser sustituido por el 

fabricante, su agente de servicio o personas con la cualifi cación 
necesaria para evitar cualquier peligro.

• El voltaje de seguridad recomendado para este aparato es el 
indicado.

• El aparato contiene una batería no sustituible. 

ATENCIÓN:
Este aparato no es adecuado para materiales fi nos como la seda o 
materiales con superfi cies irregulares.
Para evitar dañar el aparato, no lo utilice en las siguientes partes 
de las prendas:
1. Botones, broches y cremalleras
2.  Zonas fi nas o delicadas
3.  Partes sobresalientes de las prendas
4.  Costuras y fl ecos
5.  Objetos extraños en el tejido
Los broches y otros accesorios de la prenda deben retirarse.
No utilice el aparato sobre prendas gastadas o con agujeros.
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reciclaje de la batería

• Este producto tiene una batería interna de litio susceptible de 
explotar o liberar productos químicos peligrosos. Para reducir el 
riesgo de incendio o de quemadura, no desmonte nunca, aplaste 
ni perfore la batería. 

• No tire la batería a la basura del hogar. 
• Para proteger el medio ambiente, deseche la batería de acuerdo 

con la normativa aplicable.

su producto

Contenido del paquete

• 1 maquinilla antipelusas con tapa protectora
• 1 cepillo de limpieza
• 1 manual de instrucciones
• 1 cable de carga USB-C

Características técnicas

• Botón de encendido/apagado
• 3 cuchillas giratorias
• Tiempo de carga: 1 h 30
• Autonomía: 2 h 00
• Batería de iones de litio de 600 mAh, 3,7 V

carga de la batería

• Antes de utilizarlo por primera vez o cuando la batería esté 
descargada, debe recargarla.

• Para ello, inserte el cable USB-C en el puerto de carga de la 
maquinilla y conecte el otro extremo a un cargador USB (no 
incluido), un ordenador portátil o una batería externa.

• Se requieren aproximadamente 1 hora y 30 minutos para cargar la 
batería por completo. Una carga completa le proporcionará unas 
2 horas de uso.

uso

1. Coloque la prenda sobre una superfi cie plana y lisa y retire la 
tapa protectora.

2. Pulse el botón de encendido/apagado  para encender el 
aparato.

3. Coloque la rejilla de afeitado sobre la superfi cie del tejido y, con 
ligeros movimientos de izquierda a derecha y de arriba abajo y 
sin presionar demasiado, elimine las pelusas de la prenda.

NOTA: Para prendas fi nas o delicadas, tenga cuidado de no hacer 
arrugas al utilizar la maquinilla.

4. Cuando haya terminado de utilizar el aparato, apáguelo y vuelva 
a colocar la tapa protectora.

5. Retire el receptáculo de pelusas y deséchelas en un cubo 
de basura. Vuelva a colocar el receptáculo en el aparato, 
deslizándolo hasta el tope.

Observación: no utilice el aparato sobre medias de seda, ya que 
las dañaría.
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limpieza

• Desenchufe el aparato antes de limpiarlo.
• No limpie el producto mientras se esté cargando.
• Desenrosque la rejilla protectora de afeitado en el sentido 

antihorario. Limpie la rejilla, las cuchillas y el interior con el cepillo 
de limpieza suministrado. A continuación, vuelva a colocar los 
elementos en el aparato.

• ATENCIÓN: Las cuchillas son cortantes. Manipúlelas con 
cuidado para evitar lesiones.

• Retire el receptáculo de pelusas deslizándolo hacia abajo. 
Deseche las pelusas en un cubo de basura. A continuación, 
vuelva a colocar el receptáculo en el aparato.

• Puede limpiar el cuerpo del aparato, el receptáculo de pelusas y 
la tapa protectora con un paño limpio y seco.

• Para evitar manchar las prendas, no engrase la rejilla ni las 
cuchillas con aceite.

• Después de la limpieza, guarde el aparato en un lugar seguro, 
sin polvo y seco, fuera del alcance de los niños y personas 
incapacitadas.

Anwendungshinweise

• Diese Bedienungsanleitung ist fester Bestandteil des Geräts und 
muss allen Benutzern ausgehändigt werden.

• Dieses Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch im Haushalt und 
im Innenbereich bestimmt. Es darf nicht zu anderen Zwecken 
(medizinisch, gewerblich, berufl ich usw.) verwendet werden.

• Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 
Jahren und älter und von Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangels Erfahrung oder Wissen 
benutzt werden, wenn diese Kinder oder 
Personen ordnungsgemäß beaufsichtigt 
und in die sichere Benutzung des Gerätes 
eingewiesen wurden und die damit 
verbundenen Risiken verstanden haben. 
Sorgen Sie dafür, dass Kinder nicht mit 
dem Gerät spielen können. Das Gerät 
darf nicht von unbeaufsichtigten Kindern 
gereinigt oder gewartet werden.

• Lassen Sie das an den Strom angeschlossene Gerät nicht 
unüberwacht.

• Dieses Gerät ist nicht zum Rasieren oder Epilieren geeignet!
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn die Scherfolie oder der 

Fusselbehälter entfernt wurden.
• Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn die Scherfolie beschädigt, 

gebrochen oder verbogen ist.
• Verwenden Sie das Gerät niemals, um Fussel oder Knötchen 

von Textilien zu entfernen, die gerade von einer Person getragen 
werden.

• Halten Sie das Gerät und das Zubehör von heißen Oberfl ächen 
wie Öfen, Herden oder Heizkörpern fern.
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• Seien Sie beim Umgang mit dem Gerät sehr vorsichtig, um 
Verletzungen zu vermeiden.

• Legen Sie das Gerät auch nicht auf weiche Oberfl ächen wie 
Bettwäsche, Handtücher oder Teppiche, da diese durch heiße 
Geräteteile beschädigt werden könnten.

• Schalten Sie das Gerät sofort nach Gebrauch aus, ziehen Sie 
den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät 
abkühlen. Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen Ort und 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

• Üben Sie keinen übermäßigen Druck auf das Gerät aus.
• Führen Sie das Gerät nicht in Körperöffnungen ein.
• Verwenden Sie das Gerät niemals zu einem anderen als dem 

vorgesehenen Zweck.
• Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäße 

Handhabung des Geräts entstehen (z.  B. Brand, Verletzungen 
durch scharfe Oberfl ächen, beschädigte Kleidung usw.). Bei 
Nichtbeachtung der vorstehenden Sicherheits- und Warnhinweise 
erlischt der Garantieanspruch.

• Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte, abnehmbare 
USB-C-Kabel.

• Wenn das USB-C-Kabel beschädigt ist, muss es durch den 
Hersteller, seinen Servicevertreter oder eine Person mit der 
erforderlichen Qualifi kation ersetzt werden, um Gefahren zu 
vermeiden.

• Das Gerät darf nur mit Sicherheits-Kleinspannung versorgt 
werden, die den Angaben auf dem Gerät entspricht.

• Das Gerät enthält einen nicht auswechselbaren Akku.
• Warnung halten Sie das Gerät trocken

ACHTUNG:
Dieses Gerät ist nicht für feine Materialien wie Seide oder Textilien 
mit unregelmäßiger Oberfl äche geeignet.
Um Schäden am Gerät zu vermeiden, verwenden Sie das Gerät 
nicht auf folgenden Kleidungselementen:
1. Knöpfen, Anstecknadeln und Reißverschlüssen
2.  Feinen oder empfi ndlichen Bereichen
3.  Hervorstehenden Teilen der Kleidung
4.  Stickereien und Fransen
5.  Fremdkörper auf dem Gewebe

Anstecknadeln, Broschen und andere Accessoires des 
Kleidungsstücks müssen entfernt werden.
Verwenden Sie das Gerät nicht auf stark abgenutzter Kleidung oder 
Kleidung mit Löchern.

Recycling des Akkus

• Dieses Gerät enthält eine interne Lithium-Batterie, die explodieren 
oder gefährliche chemische Stoffe freisetzen kann. Um die Gefahr 
von Bränden oder Verbrennungen zu verringern, darf die Batterie 
nicht zerlegt, zusammengedrückt oder durchbohrt werden. 

• Die Batterie nicht in den Hausmüll werfen. 
• Entsorgen Sie die Batterie im Interesse der Umwelt gemäß den 

geltenden Vorschriften.
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Ihr Produkt

Verpackungsinhalt

• 1 Fusselrasierer mit Schutzabdeckung
• 1 Reinigungsbürste
• 1 Bedienungsanleitung
• 1 USB-C-Ladekabel

Technische Merkmale

• Ein-/Aus-Schalter
• 3 rotierende Klingen
• Ladezeit: 1,5 Std.
• Akkulaufzeit: 2 Std.
• Lithium-Akku, 600 mAh, 3,7 V

Laden des Akkus

• Vor dem ersten Gebrauch oder wenn der Akku leer ist, müssen 
Sie den Akku aufl aden.

• Stecken Sie dazu das USB-C-Kabel in die Ladebuchse des 
Fusselrasierers und das andere Ende in ein USB-Ladegerät (nicht 
im Lieferumfang enthalten), einen Laptop oder einen externen 
Akku.

• Das vollständige Aufl aden des Akkus dauert 1  Stunde und 
30  Minuten. Mit einem voll aufgeladenen Akku können Sie das 
Gerät ungefähr 2 Stunden benutzen.

Verwendung

1. Legen Sie das Kleidungsstück auf eine glatte, ebene 
Unterlage und nehmen Sie die Schutzabdeckung des 
Geräts ab.

2. Drücken Sie den Ein/Aus-Schalter , um das Gerät 
einzuschalten.

3. Setzen Sie die Scherfolie auf die Textiloberfl äche auf und 
führen Sie das Gerät mit leichten Bewegungen von links 
nach rechts und von oben nach unten ohne viel Druck über 
das zu rasierende Kleidungsstück.

HINWEIS: Bei feinen oder empfi ndlichen Textilien ist darauf zu 
achten, dass das Kleidungsstück während der Fusselentfernung 
keine Falten wirft.

4. Schalten Sie das Gerät nach Gebrauch aus und setzen Sie 
die Schutzabdeckung wieder auf.

5. Entfernen Sie den Fusselbehälter und entsorgen Sie die 
entfernten Flusen in einem Abfallbehälter. Setzen Sie den 
Auffangbehälter wieder in das Gerät ein und schieben Sie 
ihn bis zum Anschlag in das Gerät.

Hinweis: Verwenden Sie das Gerät nicht für Seidenstrümpfe, 
da diese beschädigt werden könnten.
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Reinigung

• Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es reinigen.
• Reinigen Sie das Gerät nicht während des Ladevorgangs.
• Drehen Sie die schützende Scherfolie gegen den 

Uhrzeigersinn ab. Reinigen Sie die Scherfolie, die 
Klingen und den Geräteinnenraum mit der mitgelieferten 
Reinigungsbürste. Setzen Sie danach alle Teile wieder in das 
Gerät ein.

• ACHTUNG: Die Scherklingen sind sehr scharf. Handhaben 
Sie sie mit Vorsicht, um Verletzungen zu vermeiden!

• Entfernen Sie den Fusselbehälter, indem Sie ihn nach unten 
abziehen. Entsorgen Sie die entfernten Flusen in einem 
Abfallbehälter. Setzen Sie den Behälter anschließend wieder 
in das Gerät ein.

• Sie können den Gerätekorpus, den Fusselbehälter und die 
Schutzabdeckung mit einem sauberen, trockenen Tuch 
reinigen.

• Um Flecken auf der Kleidung zu vermeiden, sollten Sie die 
Scherfolie und die Scherklingen nicht einfetten.

• Bewahren Sie das Gerät nach dem Reinigen an einem sicheren, 
staubfreien und trockenen Ort außerhalb der Reichweite von 
Kindern und Menschen mit Beeinträchtigungen auf.

gebruiksvoorschriften

• Beschouw deze gebruiksaanwijzing als integraal onderdeel van 
het apparaat en geef het door aan alle gebruikers.

• Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik 
binnenshuis. Elk ander gebruik (medisch, professioneel, 
commercieel, enz.) is verboden.

• Dit apparaat kan gebruikt worden door 
kinderen van 8 jaar en ouder en door 
personen met een verminderd lichamelijk, 
zintuiglijk of geestelijk vermogen of met 
onvoldoende kennis en ervaring, mits zij 
onder passend toezicht staan of vooraf 
instructies over het veilige gebruik van 
het apparaat ontvangen hebben en zij 
de risico’s daarvan begrepen hebben. 
Laat kinderen niet met het apparaat 
spelen. Reiniging en onderhoud van het 
apparaat mogen niet uitgevoerd worden 
door kinderen op wie geen toezicht wordt 
gehouden.

• Laat het apparaat niet zonder toezicht achter wanneer het 
aangesloten is.

• Dit apparaat is niet ontworpen voor het scheren of epileren!
• Gebruik het apparaat niet als de scheerkop of opvangbak voor 

pluisjes zijn verwijderd.
• Gebruik het apparaat niet als het beschermrooster is beschadigd, 

gebarsten of verwrongen.
• Gebruik het apparaat nooit om pluisjes te verwijderen van een 

kledingstuk dat nog wordt gedragen door een persoon.
• Houd het apparaat en de accessoires uit de buurt van warme 

oppervlakken zoals ovens, fornuizen en radiatoren.
• Wees voorzichtig bij het hanteren van het apparaat om risico op 

letsel te voorkomen.
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• Plaats het apparaat niet op zachte oppervlakken zoals lakens, 
handdoeken of tapijten, omdat deze beschadigd kunnen raken 
door de hete onderdelen van het apparaat.

• Schakel het apparaat onmiddellijk na gebruik uit, haal de stekker 
uit het stopcontact en laat het afkoelen. Bewaar het vervolgens 
veilig op een droge plek, buiten het bereik van kinderen.

• Oefen geen overmatige druk uit op het apparaat.
• Steek het apparaat niet in een lichaamsholte.
• Gebruik het apparaat nooit voor andere doeleinden dan die 

waarvoor het bestemd is.
• De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door 

onjuist gebruik van het apparaat (bijv.: brand, letsel door scherpe 
oppervlakken, beschadigde kleding, enz.) en de garantie komt te 
vervallen als de hierboven genoemde veiligheidswaarschuwingen 
niet in acht zijn genomen.

• Gebruik alleen de meegeleverde afneembare USB-C-kabel.
• Als de USB-C-kabel beschadigd is, moet deze vervangen worden 

door de fabrikant, diens klantenservice of iemand met een 
soortgelijke kwalifi catie om gevaarlijke situaties te voorkomen.

• Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een lage 
beveiligingsspanning die overeenkomt met de apparaatmarkering.

• Het apparaat bevat een niet-vervangbare batterij.
• Waarschuwing Houd het apparaat droog 

LET OP:
Dit apparaat is niet geschikt voor fi jne materialen zoals zijde of 
materialen met onregelmatige oppervlakken.
Gebruik het apparaat niet op de volgende kledingstukken om 
schade aan het apparaat te voorkomen:
1. Knopen, broches en ritsen
2.  Fijne of kwetsbare delen
3.  Uitstekende delen van kleding
4.  Stiksels en franjes
5.  Vreemde voorwerpen op de stof
Broches en andere kledingaccessoires moeten worden verwijderd.
Gebruik het apparaat niet op versleten kleding of kleding met gaten.

recycling van de batterij

• Dit apparaat bevat een interne lithiumbatterij die kan ontploffen 
en gevaarlijke chemische stoffen kan vrijgeven. Om het risico op 
brand en brandwonden te beperken, dient u de batterij nooit te 
demonteren, te verbrijzelen of te doorboren. 

• De batterij niet wegwerpen bij het huisvuil. 
• De batterij dient afgedankt te worden volgens de van kracht zijnde 

regelgeving ter bescherming van het milieu.

uw product

Inhoud van de verpakking

• 1 ontpiller met beschermdeksel
• 1 reinigingsborstel
• 1 gebruiksaanwijzing
• 1 USB-C-laadkabel

Technische kenmerken

• Aan/uit-knop
• 3 roterende messen
• Oplaadtijd: 1.30 uur
• Autonomie: 2.00 uur
• Lithiumbatterij 600 mAh  3,7 V
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opladen van de batterij

• Voor het eerste gebruik of als de batterij leeg is, moet u de batterij 
opladen.

• Steek hiervoor de USB-C-kabel in de oplaadpoort van het 
apparaat en sluit het andere uiteinde aan op een USB-oplader 
(niet meegeleverd), laptop of externe batterij.

• Het duurt 1.30 uur om de batterij volledig op te laden. Met een 
volledig opgeladen batterij kunt het apparaat ongeveer 2 uur 
gebruiken.

gebruik

1. Leg het kledingstuk op een vlakke, gladde ondergrond en 
verwijder het beschermdeksel.

2. Druk op de Aan/Uit-knop  om het apparaat in te schakelen.
3. Plaats de scheerkop op het oppervlak van de stof en verwijder 

met lichte bewegingen van links naar rechts en van boven 
naar beneden, zonder te hard te drukken, alle pluisjes van het 
kledingstuk.

OPMERKING: Zorg er bij fi jne of delicate kledingstukken voor dat u 
geen vouwen maakt als u er met de scheerkop overheen gaat.

4. Schakel het apparaat na gebruik uit en breng het beschermdeksel 
weer aan.

5. Verwijder de opvangbak voor pluisjes en gooi de pluisjes in een 
prullenbak. Plaats de opvangbak terug op het apparaat en schuif 
hem zover mogelijk naar binnen.

Let op: gebruik het apparaat niet op zijden kousen, want dan raken 
ze beschadigd.

reiniging

• Schakel het apparaat uit alvorens over te gaan tot de reiniging.
• Reinig het product niet wanneer het wordt opgeladen.
• Draai de beschermende scheerkop tegen de wijzers van de klok 

in los. Reinig het rooster, de messen en de binnenkant met de 
meegeleverde reinigingsborstel. Plaats alle onderdelen vervolgens 
weer op het apparaat.

• LET OP: De messen zijn geslepen. Ga er voorzichtig mee om 
om blessures te voorkomen!

• Verwijder de opvangbak voor pluisjes door hem naar beneden te 
schuiven. Gooi de pluisjes in een prullenbak. Plaats de opvangbak 
daarna weer terug op het apparaat.

• U kunt de behuizing van het apparaat, de opvangbak voor pluisjes 
en het beschermdeksel reinigen met een schone, droge doek.

• Om geen vlekken te maken op uw kleding, mag u het rooster of de 
messen niet invetten met olie.

• Na het reinigen, moet u het apparaat opbergen op een veilige, 
stofvrije en droge plek, buiten het bereik van kinderen en 
onbekwame personen.
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Toutes les informations, dessins, croquis et images dans ce document relèvent de la propriété exclusive de SOURCING & CREATION. 
SOURCING & CREATION se réserve tous les droits relatifs à ses marques, créations et informations. Toute copie ou reproduction, par 
quelque moyen que ce soit, sera jugée et considérée comme une contrefaçon.

All information, designs, drawings and pictures in this document are the property of SOURCING & CREATION. SOURCING & 
CREATION reserves all rights to its brands, designs and information. Any copy and reproduction through any means shall be deemed 
and considered as counterfeiting.

Toda la información, diseños, dibujos e imágenes de este documento son propiedad de SOURCING & CREATION. SOURCING & 
CREATION se reserva todos los derechos de sus marcas, diseños e información. Cualquier copia y reproducción por cualquier medio 
será considerada como falsifi cación.

Alle Informationen, Zeichnungen, Skizzen und Bilder in diesem Dokument sind alleiniges Eigentum von SOURCING & CREATION. 
SOURCING & CREATION behält sich alle Rechte in Zusammenhang mit ihren Marken, Schöpfungen und Informationen vor. Kopien 
oder Reproduktionen, ungeachtet des dazu verwendeten Mittels, werden als Fälschung betrachtet und beurteilt.

Alle gegevens, tekeningen, schetsen en afbeeldingen in dit document zijn het exclusieve eigendom van SOURCING & CREATION. 
SOURCING & CREATION behoudt alle rechten met betrekking tot haar merken, creaties en informatie. Alle kopieën, of reproducties, 
met eender welk middel, worden beoordeeld en beschouwd als een vervalsing.

Protection de l’environnement
Ce symbole apposé sur le produit signifi e qu’il s’agit d’un appareil dont le 
traitement en tant que déchet est soumis à la réglementation relative aux 
déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE). Cet appareil 
ne peut donc en aucun cas être traité comme un déchet ménager, et doit 

faire l’objet d’une collecte spécifi que à ce type de déchets. Des systèmes de reprise 
et de collecte sont mis à votre disposition par les collectivités locales (déchèterie) et 
les distributeurs. En orientant votre appareil en fi n de vie vers sa fi lière de recyclage, 
vous contribuerez à protéger l’environnement et empêcherez toute conséquence 
nuisible pour votre santé. 

Protection of the environment
This symbol attached to the product means that it is an appliance whose 
disposal is subject to the directive on waste from electrical and electronic 
equipment (WEEE). This appliance may not in any way be treated as 

household waste and must be subject to a specifi c type of removal for this type of 
waste. Recycling and recovery systems are available in your area (waste removal) and 
by distributors. By taking your appliance at its end of life to a recycling facility, you 
will contribute to environmental conservation and prevent any harm to your health.

Protección del medio ambiente
Este símbolo en el producto signifi ca que es un aparato cuyo tratamiento 
como residuo está sujeto a la normativa de Residuos de Aparatos Eléctricos 
y Electrónicos (RAEE). Por lo tanto, este dispositivo no se puede tratar en 

ningún caso como residuo doméstico, sino que se debe tratar específi camente como 
este tipo de residuos. Las autoridades locales (centros de recogida de residuos) y 
los distribuidores disponen de sistemas de devolución y recogida. Reciclando su 
dispositivo al fi nal de su vida útil ayudará a proteger el medio ambiente y a evitar 
consecuencias perjudiciales para su salud.

Umweltschutz
Dieses Symbol auf dem Produkt bedeutet, dass es sich um ein Gerät 
handelt, dessen Entsorgung den Vorschriften für elektrische und 
elektronische Altgeräte (Elektronikschrott) unterliegt. Dieses Gerät 

darf daher auf keinen Fall als Haushaltsmüll behandelt werden und muss an einer 
spezifi schen Sammelstelle für diesen Typ von Abfall abgegeben werden. Rücknahme- 
und Sammelsysteme werden Ihnen von den lokalen Gebietskörperschaften 
(Mülldeponie) und Vertrieben bereitgestellt. Indem Sie Ihr Gerät an seinem 
Lebensende dem Recycling zuführen, tragen sie zum Umweltschutz bei und 
verhindern schädliche Folgen für Ihre Gesundheit.

Milieubescherming
Dit op het apparaat aangebrachte symbool betekent dat het apparaat 
aan het einde van de levensduur afgevoerd moet worden volgens de 
voorschriften voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 

(WEEE). Dit apparaat mag dus in geen geval bij het gewone huisafval weggeworpen 
worden maar moet naar een specifi ek inzamelpunt teruggebracht worden. De 
gemeentes (vuilstortplaatsen) of de verkooppunten stellen inzamelsystemen en 
-punten tot uw beschikking. Door uw apparaat aan het einde van de levensduur 
in te leveren voor recycling, draagt u bij aan de milieubescherming en voorkomt u 
schadelijke gevolgen voor de gezondheid.
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* Testé dans nos laboratoires
Garantie valide à partir de la date 
d’achat (ticket de caisse faisant foi). 
Cette garantie ne couvre pas les vices 
ou les dommages résultant d’une 
mauvaise installation, d’une utilisation 
incorrecte ou de l’usure normale du 
produit.

* Tested in our laboratories
Warranty valid from the date of 
purchase (receipt as proof of purchase). 
This warranty does not cover defects 
or damage caused by improper set up, 
incorrect use, or normal wear and tear 
of this product.

* Probado en nuestros laboratorios
Garantía válida desde la fecha de 
compra (el recibo servirá como 
justifi cante). Esta garantía no cubre 
defectos o daños que resulten de 
una instalación inadecuada, un uso 
indebido o un desgaste normal del 
producto.

* In unseren Labors getestet
Die Garantie läuft ab dem Kaufdatum 
(maßgeblich ist der Kassenzettel). 
Diese Garantie deckt keine Mängel 
oder Schäden, die aus unsachgemäßer 
Installation, falschem Gebrauch oder 
der normalen Abnutzung des Produkts 
resultieren.

* Getest in onze laboratoria
Waarborg geldig vanaf de datum van 
aankoop (kasticket geldt als bewijs). 
De garantie dekt geen gebreken of 
schade die voortvloeien uit een onjuiste 
installatie, een onjuist gebruik of de 
normale slijtage van het product.

FABRIQUÉ EN R.P.C. / 
Made in China / Fabricado en R.P.C. /
Hergestellt in VR China / Gefabriceerd in VRC.

SOURCING & CREATION
Avenue de la Motte
59810 Lesquin - FRANCE
contact@sc-ub.com

Art.  8011457
Ref. Rasoir anti-bouloches


